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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, achtste kamer,
op 22 oktober 1991 door de
Staatssecretaris voor Leef-
milieu verzocht haar, binnen
een termijn van ten hoogste
drie dagen , van advies te die-
nen over een ontwerp van mi-
nisterieel besluit "tot wijzi-
ging van het ministerieel be-
sluit van 26 februari 1976
houdende vaststelling van de
kosten van de verschillende
toelatingen inzake bestrij-
dingsmiddelen voor niet-land-
bouwkundig gebruik, evenals de
wijze van betaling daarvan",
heeft op 25 oktober 1991 het
volgend advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, huitième cham-
bre, saisi par le Secrétaire
d’Etat à l’Environnement, le
22 octobre 1991, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas trois jours , sur
un projet d’arrêté ministériel
"modifiant l’arrêté ministé-
riel du 26 février 1976 fixant
le coût des diverses autorisa-
tions en matière de pesticides
à usage non agricole ainsi que
les modalités de leur paie-
ment", a donné le 25 octobre
1991 l’avis suivant :
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Het voor advies voorgelegde ontwerp van minis-

terieel besluit beoogt de bedragen te verhogen bepaald in

artikel 1 van het ministerieel besluit van 26 februari 1976

houdende vaststelling van de kosten van de verschillende

toelatingen inzake bestrijdingsmiddelen voor niet-landbouw-

kundig gebruik, evenals de wijze van betaling daarvan.

Het valt derhalve binnen het toepassingsgebied van

artikel 6, 2°, van het koninklijk besluit van 5 oktober 1961

tot regeling van de administratieve en begrotingscontrole,

luidens welke bepaling immers een ontwerp van besluit "waar-

door ... de ontvangsten beïnvloed kunnen worden" aan de

Minister van Financiën (lees thans : de Minister van Begro-

ting) voor akkoord moet worden voorgelegd.

Zoals aan de Raad van State is meegedeeld, werd

dat akkoord niet gevraagd.

Het in de aanhef van het ontwerp vermelde akkoord

(lees : gunstig advies) van de Inspectie van Financiën kan

het akkoord van de Minister van Begroting niet vervangen.

Ook het feit dat het ontwerp tot meerinkomsten

voor de Schatkist aanleiding zal geven, ontslaat niet van de

verplichting om het bedoelde akkoord te vragen, aangezien de

Minister van Begroting zijn instemming met de ontworpen

regeling afhankelijk kan maken van de voorwaarde dat de

bedragen nog meer zouden worden verhoogd.

Het ontwerp is dan ook niet in zoverre gereed dat

het door de afdeling wetgeving van de Raad van State kan

worden onderzocht.

----------
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Le projet d’arrêté ministériel soumis à l’avis du

Conseil d’Etat vise à augmenter les montants prévus à

l’article 1er de l’arrêté ministériel du 26 février 1976

fixant le coût des diverses autorisations en matière de

pesticides à usage non agricole ainsi que les modalités de

leur paiement.

Il entre dès lors dans le champ d’application de

l’article 6, 2°, de l’arrêté royal du 5 octobre 1961 portant

organisation du contrôle administratif et budgétaire,

disposition aux termes de laquelle un projet d’arrêté "de

nature ... à influencer les recettes" doit être soumis à

l’accord du Ministre des Finances (lire actuellement : le

Ministre du Budget).

Ainsi qu ’il a été communiqué au Conseil d’Etat,

cet accord n’a pas été demandé.

L’accord (lire : l’avis favorable) de l’Inspection

des Finances mentionné dans le préambule ne saurait rempla-

cer l’accord du Ministre du Budget.

Par ailleurs, le fait que le projet apportera au

Trésor des recettes supplémentaires ne dispense pas de

l’obligation de demander ledit accord, dès lors que le

Ministre du Budget peut subordonner son assentiment à la

réglementation en projet à la condition que les montants

soient augmentés davantage encore.

En conséquence, le projet n’est pas en état d’être

examiné par la section de législation du Conseil d’Etat.

---------------

.../...



VD. - 4 - L. 21.274/8.



YC. - 4 - L. 21.274/8.

De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren : J. NIMMEGEERS,
Messieurs :

kamervoorzitter,
président de chambre,

W. DEROOVER,
D. VERBIEST,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw : F. LIEVENS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. NIMMEGEERS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. B. SEUTIN, adjunct-
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld door
de H. W. VAN VAERENBERGH, ad-
junct-referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. NIMMEGEERS.

Le rapport a été présenté par
M. B. SEUTIN, auditeur adjoint.
La note du Bureau de coördina-
tion a été rédigée par M.
W. VAN VAERENBERGH, référendaire
adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

F. LIEVENS. J. NIMMEGEERS.


